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Également fourni: 
(ne figure pas sur l’illustration): 
• 1 x pile

Compartiment  
à pile (intérieur)

Brosse  
courbée

Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la façon décrite dans ce mode 
d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le 
consulter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article.

Domaine d’utilisation
Le recourbe-cils électrique est conçu pour recourber les cils humains à l’aide de la chaleur. Il est conçu pour 
l’usage privé et ne convient pas à un usage commercial ou professionnel.

N’utilisez pas cet appareil...
... si vous souffrez de réactions allergiques au niveau des yeux, 
... en cas de plaies, d’inflammations ou de gonflements au niveau des yeux, 
... si vous souffrez d’une conjonctivite ou d’autres maladies ou troubles oculaires, 
... si vous portez des lentilles de contact.

Danger: risque pour les enfants et personnes à aptitude réduite à l’emploi d’appareils
• Les enfants ne sont pas conscients des risques qu’entraîne l’utilisation incorrecte des appareils électriques. 

Tenez donc l’article hors de portée des enfants.
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. Si une pile est ingérée, elle peut 

causer de graves lésions internes dans les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort.  
Conservez donc l’article et les piles neuves ou usagées hors de portée des enfants. Si vous soupçonnez 
quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile dans son corps d’une quelconque façon, consultez immédiate-
ment un médecin.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants. Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger: risque d’incendie/d’explosion
• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-circuiter les piles.
• Si besoin, nettoyez les contacts de la pile et de l’appareil avant d’insérer la pile. Risque de surchauffe!

Danger: risque de blessure
• La brosse incurvée ne doit pas entrer en contact avec les yeux.
• Si vous ressentez une douleur ou une gêne au niveau des yeux pendant ou après l’utilisation, arrêtez 

immédiatement le traitement. Si la douleur ou l’inconfort ne disparaît pas, consultez un médecin.
• Pour des raisons d’hygiène, l’appareil ne doit être utilisé que par une seule personne.
• N’utilisez plus l’appareil s’il présente des détériorations visibles.
• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau 

les endroits concernés et consultez sans délai un médecin.

Risque de détérioration
• Protégez l’appareil des chocs, des chutes, de la poussière, de l’exposition directe au soleil et des températures 

extrêmes.
• Pendant l’utilisation ou le nettoyage, ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ni dans d’autres liquides. 

Protégez-le de l’humidité. 
• Insérez la pile en respectant la bonne polarité (+/–).
• Protégez les piles de toute chaleur excessive. Enlevez la pile de l’article lorsqu’elle est usée ou si vous  

n’utilisez pas l’article pendant un certain temps. Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter  
d’un écoulement.

• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas des produits abrasifs ou caustiques, des brosses dures, etc. 

Caractéristiques techniques

Modèle:				    675 489

Pile:			   		  1x LR03 (AAA)/1,5V (ZnMnO2) 
Temps de chauffe:		  env. 90 secondes
Température ambiante: 	 de +10 à +40 °C
Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany www.tchibo.ch
Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’article dues à l’amélioration des produits. 

 

Mise en service

Insérer la pile

1.  �Retirez le capuchon de 
protection.

2. �Retirez le manchon de la 
poignée. 

3. �Insérez la pile comme repré-
senté dans le compartiment  
à pile en respectant la bonne 
polarité (+/–).

4. �Remettez le manchon de la 
poignée sur l’appareil.

5. �Remettez le capuchon de 
protection.

La pile doit être changée lorsque l’indicateur de température n’est plus rouge et que l’appareil ne 
chauffe donc plus.

Utilisation

Allumer/éteindre l’appareil
 �Allumer: poussez l’interrupteur vers le haut jusqu’à la butée 
en position ON.
 �Éteindre: poussez l’interrupteur vers le bas jusqu’à la butée.

Recourber les cils
• Vous pouvez utiliser le recourbe-cils même si vous avez appliqué du mascara auparavant. 
• �Utilisez toujours le recourbe-cils devant un miroir afin de bien voir ce que vous faites et de ne pas  

vous blesser.

Indicateur de 
température

1.  �Allumez l’appareil.
Au fur et à mesure de la chauffe, l’indicateur de température 
passe du bleu au rouge jusqu’à ce que la température optimale 
soit atteinte après environ 90 secondes.
2. �Comme illustré, placez la brosse courbée au ras des cils supé-

rieurs et déplacez-la plusieurs fois de la racine vers l’extrémité 
des cils avec des mouvements réguliers. Cette opération doit 
durer au maximum 10 secondes pour chaque ligne de cils.

3. Répétez cette opération sur les cils inférieurs.  
4. Recourbez ensuite les cils de l’autre œil.
5. Puis éteignez l’appareil.
6. Appliquez ensuite du mascara si vous le souhaitez.

Après l’utilisation

Nettoyage

REMARQUE – risque de détérioration
• Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau ni dans d’autres liquides. Protégez-le de l’humidité. 
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants agressifs ou abrasifs.

  M Après chaque utilisation, essuyez l’appareil avec un chiffon sec ou légèrement humidifié à l’eau claire.  
Faites attention à ce que l’humidité ne pénètre pas dans l’appareil.

Rangement
  M Après le nettoyage, mettez le capuchon de protection.
  M Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, stockez-le dans un endroit sec et frais, à l’abri des rayons du soleil.

Élimination

L’article, son emballage et la pile fournie sont produits à partir de matériaux précieux pouvant être recyclés 
afin de réduire la quantité de déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant le papier, le carton et les embal-
lages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, et les batteries signalés par 
ce symbole ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant des ordures 
ménagères. Les appareils électriques contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire 

à l’environnement et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous  
à votre municipalité. Vous êtes tenu de remettre les piles et batteries usagées aux centres de collecte de votre 
ville ou de votre commune ou aux commerces spécialisés vendant des piles. 

Recourbe-cils électrique
fr  �Mode d’emploi

Interrupteur

Manchon de la poignée

Capuchon  
de protection

Indicateur de  
température
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weiterer Lieferumfang (ohne Abbildung):
• 1 x Batterie

teplotní čidlo

přihrádka  
na baterie 

(uvnitř)

kartáček

pouzdro rukojeti

vypínač

ochranný  
kryt

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, 
aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při předá-
vání výrobku s ním současně předejte i tento návod.

Účel použití
Elektrická kulma na řasy je určena k tvarování lidských řas za pomoci tepla. Je koncipována pro soukromé pou-
žití a není vhodná ke komerčním účelům.

Nepoužívejte tento přístroj, pokud...  
... trpíte alergickými reakcemi v oblasti očí,  
... máte poranění, záněty nebo otoky v oblasti očí,  
... trpíte zánětem spojivek nebo jinými očními chorobami či stavy,  
... nosíte kontaktní čočky.

Nebezpečí pro děti a osoby s omezenou schopností ovládání přístrojů
• Děti nerozpoznají nebezpečí, které při nevhodném zacházení s elektrickými zařízeními hrozí. Proto výrobek 

uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie mohou být v případě spolknutí životu nebezpečné. Pokud dojde ke spolknutí baterie, může to vést 

během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání vnitřních orgánů a k smrti.  
Uchovávejte proto nové i použité baterie a výrobek mimo dosah dětí. Pokud máte podezření, že došlo k spolk-
nutí baterie nebo že se baterie dostala do těla jiným způsobem, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí. Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Nebezpečí požáru/výbuchu
• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat.
• V případě potřeby před vložením baterie vyčistěte kontakty baterie i přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

Nebezpečí poranění
• Kartáčkem se nedotýkejte očí. 
• Pokud během používání nebo po něm pocítíte bolest nebo nepříjemné pocity v oblasti očí, okamžitě aplikaci 

ukončete. Pokud bolest nebo nepříjemné pocity neustupují, vyhledejte v případě potřeby lékaře. 
• Z hygienických důvodů by měl být přístroj využíván jen jednou osobou. 
• Vykazuje-li přístroj zjevné vady, neuvádějte jej do provozu. 
• Pokud by jednou baterie vytekla, zabraňte kontaktu jejího obsahu s kůží, očima a sliznicemi. Případně zasažená 

místa omyjte vodou a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

Věcné škody
• Chraňte přístroj před nárazy, pády, prachem, přímým slunečním zářením a extrémními teplotami.
• Přístroj se nesmí během používání nebo čištění ponořovat do vody nebo jiných tekutin. Chraňte ho před 

vlhkostí. 
• Při vkládání baterie dbejte na správnou polaritu (+/–).
• Chraňte baterie před nadměrným teplem. Baterii z výrobku vyjměte, pokud je vybitá nebo výrobek nebudete 

delší dobu používat. Zabráníte tak poškození, ke kterému by mohlo dojít, kdyby baterie vytekla.
• K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé prostředky nebo tvrdé kartáče apod. 

Technické parametry

Model:				    675 489

Baterie:				    1x LR03(AAA)/1,5V (ZnMnO2) 
Doba nahřívání:			   cca 90 sekund
Okolní teplota: 			   +10 až +40 °C
Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.cz
Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo technických a vzhledových změn. 

Uvedení do provozu

Vložení baterie

1. �Stáhněte ochranný kryt.

2. Stáhněte pouzdro rukojeti.  

3. �Vložte baterii tak, jak je 
vyobrazeno na přihrádce na 
baterii.  
Dbejte přitom na správnou 
polaritu (+/–).

4. �Pouzdro rukojeti znovu 
nasaďte na přístroj. 

5. �Opět nasuňte ochranný kryt.

Výměna baterie je nutná, když teplotní čidlo přestane svítit červeně, a přístroj se proto přestane 
zahřívat. 

Použití

Zapnutí/vypnutí přístroje
 �Zapnutí: Vypínač posuňte nahoru až na doraz do polohy ON.
 �Vypnutí: K vypnutí posuňte vypínač směrem dolů až na doraz. 

Tvarování řas
• Kulmu na řasy můžete používat také po nanesení řasenky.
• �Kulmu na řasy používejte vždy před zrcadlem, abyste dobře viděli, co děláte, a neporanili se.  

Indikátor 
teploty

1. �Přístroj zapněte.
Se zvyšující se teplotou mění ukazatel teploty barvu z modré na 
červenou, dokud není po cca 90 sekundách dosaženo optimální 
teploty. 
2. �Pomalu a rovnoměrně několikrát přejeďte kartáčkem po horní 

linii řas od základu až ke konečkům, jak je znázorněno na 
obrázku. Upravení jedné linie řas by mělo trvat max. 10 sekund. 

3. Postup zopakujte i u spodní linie řas.  
4. Následně vytvarujte řasy na druhém oku.
5. Přístroj nakonec vypněte.
6. Potom si případně řasy namalujte.

Po použití

Čištění

POKYN – věcné škody
• Přístroj se nesmí ponořovat do vody nebo jiných tekutin. Chraňte ho před vlhkostí. 
• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky.

  M Přístroj po každém použití otřete suchým nebo ve vodě mírně navlhčeným hadříkem. Dbejte na to, aby se do 
přístroje nedostala voda.

Uchovávání
  M Po vyčištění opět nasuňte ochranný kryt.
  M Pokud přístroj nepoužíváte, uchovávejte jej na studeném, suchém místě chráněném před slunečními paprsky.

Likvidace

Tento výrobek, jeho obal a baterie, která je součástí balení, jsou vyrobeny z cenných recyklovatelných materiálů. 
Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí.
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem se nesmí vyhazovat do domovního 
odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od domovního odpadu. Elektrická zaří-
zení obsahují nebezpečné látky. Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví 

a životnímu prostředí. 
Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo městské 
správy. Vybité baterie a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené obecní nebo městskou správou 
nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 

Elektrická kulma na řasy
cs  � Návod k použití


